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KANJI

1. 名古屋の夜

2. みなさん、こんにちは。美樹のブログです！

3. みなさんは夏の予定を立てましたか？私は夏に行われる音楽イベントのチケットが４回分

当たったので、そのイベントに行く予定です。４回のうち、３回は横浜で、あとの１回

は、名古屋まで行きます。名古屋は遠いので、泊まりで行きます。みなさんは名古屋のこ

とを知っていますか？名古屋は愛知県にあります。名古屋には、おいしい食べ物がいっぱ

いあります。みそのスープで、具とうどんをグツグツと煮込んだ「みそ煮こみうどん」

や、えびの天ぷらをおにぎりの中に入れた「天むす」が有名です。とってもおいしいの

で、名古屋に行くことがあったら食べてみてください！ 愛知県には、豊田市という市もあ

ります。豊田市って何で豊田市というか知っていますか？日本を代表する車の会社である

ＴＯＹＯＴＡの工場や、会社が多くあるからです。1959年に市の名前が豊田に変わりまし

た！  みなさんの夏の予定があったら教えてください！  それでは、また来週！

KANA

1. なごやのよる

2. みなさん、こんにちは。みきのブログです！

CONT'D OVER
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3. みなさんはなつのよていをたてましたか？わたしはなつにおこなわれるおんがくイベント

のチケットが４かいぶんあたったので、そのイベントにいくよていです。４かいのうち、

３かいはよこはまで、あとの１かいは、なごやまでいきます。なごやはとおいので、とま

りでいきます。みなさんはなごやのことをしっていますか？なごやはあいちけんにありま

す。なごやには、おいしいたべものがいっぱいあります。みそのスープで、ぐとうどんを

グツグツとにこんだ「みそにこみうどん」や、えびのてんぷらをおにぎりのなかにいれた

「てんむす」がゆうめいです。とってもおいしいので、なごやにいくことがあったらたべ

てみてください！ あいちけんには、とよだしというしもあります。とよたしってなんでと

よたしというかしっていますか？にほんをだいひょうするくるまのかいしゃであるＴＯＹ

ＯＴＡのこうじょうや、かいしゃがおおくあるからです。1959ねんにしのなまえがとよだ

にかわりました！  みなさんのなつのよていがあったらおしえてください！  それでは、ま

たらいしゅう！

ROMANIZATION

1. Nagoya no Yoru

2. Mina-san, konnichiwa. Miki no burogu desu!

3. Mina-san wa natsu no yotei o tatemashita ka? Watashi wa natsu ni okonawareru ongaku 
ibento no chiketto ga 4 kaibun atatta no de, sono ibento ni iku yotei desu. 4kai no uchi, 
3kai wa Yokohama de, ato no 1kai wa Nagoya made ikimasu. Nagoya wa tōi no de, 
tomari de ikimasu. Mina-san wa Nagoya no koto o shitte imasu ka? Nagoya wa Aichi-ken 
ni arimasu. Nagoya ni wa oishī tabemono ga ippai arimasu. Miso no sūpu de gu to udon 
o gutsugutsu to nikonda (miso nikomi udon) ya, ebi no tenpura o onigiri no naka ni ireta 
(tenmusu) ga yūmei desu. Tottemo oishī no de, Nagoya ni iku koto ga attara tabete mite 
kudasai! Aichi-ken ni wa Toyota-shi to iu shi mo arimasu. Toyota-shi tte nande Toyota-shi 
to iu ka shitte imasu ka? Nihon o daihyō suru kuruma no kaisha de aru TOYOTA no kōjō 
ya kaisha ga ōku aru kara desu. 1959nen ni shi no namae ga Toyota ni kawarimashita! 
Mina-san no natsu no yotei ga attara oshiete kudasai! Sore de wa, mata raishū!

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. Night in Nagoya

2. Hello everyone! This is Miki's blog!

3. Have you made plans for this summer? I just won four tickets to music events being held 
in the summer, so I plan to attend these events. Of the four, three events are held in 
Yokohama and one is in Nagoya. Nagoya is far　so I plan to stay overnight. Do you 
know Nagoya? It's in Aichi Prefecture and has lots of good food. Some famous dishes 
include "Miso nikomi udon" which consists of udon noodles and food boiled in miso 
soup, and "tenmusu" which is deep-fried shrimp put in onigiri (a rice ball). They're all very 
delicious, so please try them if you ever go to Nagoya. Aichi Prefecture also has a city 
called Toyota. Do you know why the city is called Toyota? It's because the major 
Japanese car manufacturer Toyota Motor Corp. has many offices and factories there. The 
name of the city was changed to Toyota in 1959!

4. Please let me know what your plans are for the summer!

5. Well, see you next week!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

えびの天ぷら えびのてんぷら ebi no tempura deep-fried shrimp

みそ煮込みうどん みそにこみうどん miso nikomi udon
udon noodles 
cooked in miso

豊田市 とよだし Toyota-shi Toyota city

横浜 よこはま Yokohama Yokohama

おにぎり おにぎり onigiri rice ball

予定 よてい yotei plan

有名 ゆうめい yūmei famous ; Adj(na)

代表 だいひょう daihyō
representative, 

delegation
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チケット チケット chiketto ticket

名古屋 なごや Nagoya Nagoya

SAMPLE SENTENCES

えびの天ぷらを注文した。
Ebi no tenpura o chūmon shita.

 
I ordered deep-fried shrimp.

みそ煮込みうどんを食べるために、名古屋
に行った。
Misonikomi udon o taberu tame ni Nagoya ni itta.

 
I went to Nagoya to eat udon noodles cooked in 
miso.

豊田市に住む外国人が増えている。
Toyota-shi ni sumu gaikoku-jin ga fuete iru.

 
Many foreign people has started to live in Toyota 
city.

横浜に行って、夜景を見た。
Yokohama ni itte yakei o mita.

 
I went to Yokohama and saw the night scenery.

おにぎりは、コンビニでも買えます。
Onigiri wa, konbini de mo kaemasu.

 
Rice balls are available even at convenience 
stores.

今夜、予定がありますか。
Konya, yotei ga arimasu ka.

 
Do you have any plans tonight?

石川遼は有名なプロゴルファーです。
Ishikawa Ryō wa yūmei na purogorufā desu.

 
Ryō Ishikawa is a famous professional golfer.

サッカーで、東京都の代表に選ばれた。
Sakkā de Tōkyō-to no daihyō ni erabareta.

 
I was chosen as a soccer team member to 
represent the Tokyo Metropolitan area.

チケットカウンターで映画のチケットを買
った。
Chiketto kauntā de eiga no chiketto o katta.

 
I bought a movie ticket at the ticket counter.

名古屋にある城を訪れた。
Nagoya ni aru shiro o otozureta.

 
I visited the castle in Nagoya.


